
Масажна 
головка

Назва Лопатоподібна 
головка Кульова головка Куля U-подібна 

головка
Ударна сила •••• ••• ••••• ••••

Опис

Тверда текстура, 
відносно велика удар-
на сила, підходить 
для розслаблення 
гладких м’язів усього 
тіла, в тому числі 
трапецієподібного 
м’язу, стегна, литок, 
рук тощо.

М’яка текстура, 
помірна 
ударна сила, 
підходить для 
розслаблення 
та масажу 
деяких м’язів 
всього тіла.

Тверда текстура і 
найбільша ударна 
сила, підходить 
для інтенсивного 
часткового 
глибокого роз-
слаблення після 
тренування.

М’яка текстура, 
підходить для 
трапецієподіб-
ного м’яза, 
обох сторін 
хребта, литок 
тощо.

Масажний пістолет
X7-E

Посібник

Завантажтеся, щоб випробувати

Зона гарячого компресу великої площі

Інструкція з експлуатації

Повідомлення про ненормальний стан
1. У електромотора « F1» заблокований ротор. Обладнання відключається в разі 
блокування ротора протягом 3-х послідовних циклів.
2. Електромотор «F2» перегрітий. Обладнання відключається, якщо світлова смужка  
блимає протягом 3 секунд.

Вмикання/вимикання та 
інші робочі стани 

Щоб увімкнути/вимкну-
ти, натискайте кнопку 
вмикання/вимикання 

протягом 1,5 с

Перемикач режимів 
За замовчуванням після 
запуску встановлюється 
ударний режим (1 швид-

кість), після тривалого 
натискання функціональ-
ної кнопки  перемикаєть-

ся на режим гарячого 
компресу

Перемикач швидкості
Коротко натисніть на 

функціональну кнопку для 
перемикання швидкості 

після переходу у відповід-
ний режим (нейтральна 

шкидкість - це стан 
очікування)

Екран дисплеяМасажна головка (змінна) 
Підказка: для зняття та вста-
новлення краще обертати

Смужка, що світиться
Функціональна кнопка

Кнопка вмикання

Роз’єм для зарядки

Світловий індикатор

Індикатор Стан відображення Опис

Індикаторна лампа 
живлення

Постійно світить синім
Нормальна подача 

живлення
Індикаторна лампа 

живлення
Постійно світить 
помаранчевим

Низький рівень заряду

Індикаторна лампа 
живлення

Блимає помаранчевим В процесі зарядки

Індикаторна лампа 
живлення

Помаранчевий індикатор 
блимає 5 разів

Нестача: відключення

Індикаторна лампа 
живлення

Блимає синім Повний заряд

Запуск і відключення

Індикатор Стан відображення Опис

Усі світлові індикатори
Горять протягом 1,5 секунд 
перед переходом в удар-

ний режим
Запуск

Усі світлові індикатори Нічого не відображається Відключення

Режим гарячого компресу

Індикатор Стан відображення Опис

Індикаторна лампа гаря-
чого компресу

Постійно горить червоний 
індикатор

Запускається режим 
гарячого компресу

Світловий індикатор 
1 швидкості

Відповідна швидкість Відображення швидкості 

Світловий індикатор 
2 швидкості

Відповідна температура
Відображення температу-

ри швидкості 

Ударний режим

Індикатор Стан відображення Опис

Смужка, що світиться
Постійно горить синій 

індикатор
Ударний режим

Світловий індикатор 
1 швидкості

Увімкнена відповідна 
швидкість

Відображається швидкість

Світловий індикатор 
2 швидкості

Відповідна швидкість Відображається швидкість

Технічні параметри

Щоденне технічне обслуговування приладу

Назва пристрою X7-E Модель S1216HA

Ємність акумулятора 1800 мА-год Розміри 224*199*70 мм

Номінальна вхідна 
потужність

20 Вт
Номінальна вхідна 
напруга

5 В постійного 
струму

Спосіб зарядки
Зарядний пристрій 
з роз'ємом Type-C

Уникайте прямих сонячних 
променів

Уникайте близькості до вогню

Уникайте високої температури 
та вологості

Уникайте попадання пилу



Старі електроприлади не можна утилізувати разом із побутовими відходами, їх не-
обхідно утилізувати окремо. Утилізація в комунальному пункті збору через приватних 
осіб здійснюється безкоштовно. Власник старої побутової техніки несе відповідаль-
ність за доставку побутової техніки до цих або подібних пунктів збору. Доклавши 
невеликих особистих зусиль, ви робите свій внесок у переробку цінної сировини та 
очищення токсичних речовин.
Якщо ви відчуваєте дискомфорт або подразнення шкіри при носінні смарт-годинни-
ка, рекомендуємо спробувати почистити ваш пристрій. Іноді на пристрої накопи-
чуються залишки або сторонні речовини, які можуть подразнювати шкіру. Можливо 
також, що ви неправильно носите годинник. Рекомендуємо регулярно чистити і 
налаштовувати ваш годинник, щоб було зручніше його носити.

Обережно!
• Якщо ви відчуваєте подразнення шкіри під час носіння годинника, утримайтеся від 
його носіння та зачекайте два-три дні, щоб побачити, чи послабляться у вас симпто-
ми. Якщо симптоми зберігаються або погіршуються, зверніться до терапевта.
• Якщо у вас екзема, алергія або астма, у вас може бути більшою вірогідність под-
разнення шкіри або алергії на пристрій, який ви носите.

* Прилад необхідно живити лише безпечною наднизькою напругою, що відповідає 
маркуванню на приладі.
Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і старші, а також особи з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або з нестачею 
досвіду і знань, якщо вони знаходяться під наглядом або проінструктовані щодо 
безпечного використання приладу і розуміють пов’язані з цим небезпеки.
* Діти не повинні грати з приладом.
* Не дозволяйте дітям проводити чищення та технічне обслуговування пристрою без 
нагляду дорослих.

Підтримуйте вторинну переробку перезаряджуваних акумуляторних батарей 
(літій-іонних акумуляторів).

• Цей виріб не рекомендується прикладати безпосередньо до поверхні шкіри в разі 
пошкодження шкіри. Область масажу повинна бути покрита сухим і чистим одягом 
або чистим і сухим рушником. Обережно натискайте на прилад і пересувайте 
його

• Режим високої швидкості і високого тиску можна застосовувати лише до м’яких 

      Протипоказання
• Не застосовується до онкологічних хворих
• Не застосовується до пацієнтів, яким проводиться внутрішня фіксація металевою 

кістковою голкою (не застосовується безпосередньо в області перелому)
• Не застосовується до пацієнтів з остеопорозом
• Не застосовується до пацієнтів з ішемічною хворобою серця
• Не застосовується до пацієнтів з венозним тромбозом і венозним пульсом
• Не застосовується до пацієнтів із захворюваннями серця та гіпертонією
• Вагітним жінкам застосовувати з обережністю (не застосовувати у частковій дозі 

на області живота)
• Пацієнтам з каменями в нирках застосовувати з обережністю (не застосовувати в 

області, близькій до області нирок)
• Не застосовується до пацієнтів з розширенням вен
• Не застосовується до пацієнтів із гострим запаленням
• Не застосовується до колінної чашечки, великогомілкової кістки, плеснової кістки 

та інших ділянок кісток

Акумулятор у цьому виробі являє собою спеціальний перезаряджуваний акумуля-
тор, не призначений для інших виробів. Не заряджайте знятий перезаряджуваний 
акумулятор.
• Не кидайте його у вогонь і не нагрівайте до високої температури.
• Не проколюйте його цвяхами, не давайте йому падати під дією сили тяжіння і не 

розбирайте, щоб модифікувати.
• Не з’єднуйте між собою позитивний та негативний полюси акумулятора за допом-

огою металевих предметів.
• Не зберігайте його разом із намистом, шпильками для волосся тощо.
• Не заряджайте, не використовуйте і не залишайте його в місцях з високою темпе-

ратурою, наприклад, біля каміну або під палючим сонцем.
• Описані вище ситуації можуть призвести до нагрівання, займання та поломки.

Застереження

Примітки щодо утилізації продукту

Запобіжні заходи з техніки безпеки

Запобіжні заходи

Літій-іонний акумулятор у цьому виробі є цінним ресурсом, який можна переробити 
та використати повторно, але ставити його на місце не можна. Передайте його про-
фесійному агентству, яке зможе переробити акумуляторну батарею, після того, як 
цей виріб буде викинуто. Перед викиданням цього виробу вийміть з нього акумулятор. 
Перед вийманням акумулятора прилад необхідно вимкнути. Слід безпечно утилізува-
ти акумулятор, для цього його необхідно вийняти, виконавши наступні дії:

1. За допомогою професійних інструментів зніміть верхню та нижню частини корпусу.
2. Зніміть друковану плату та електромотор.
3. Вийміть акумулятор, обріжте дріт акумулятора професійними плоскогубцями, а 
потім вийміть акумулятор.

Зберігайте знятий перезаряджуваний акумулятор в недоступному для немовлят і 
маленьких дітей місці, щоб дитина випадково не проковтнула його.
• При випадковому проковтуванні пристрою негайно зверніться до лікаря
• При витоку рідини з акумулятора не торкайтеся рідини руками, а вчиняйте з нею 

наступним чином.
• Якщо електроліт з акумулятора потрапив в очі, не тріть очі руками, щоб не втратити 

зір. Негайно промийте очі чистою водою та зверніться до лікаря. При потраплянні 
електроліту акумулятора на тіло або одяг можлива поява подразнення шкіри або 
травмування. Промийте водою. Якщо ви все одно відчуваєте дискомфорт, негайно 
зверніться до лікаря.

• Розбирати можна лише викинуті вироби. В іншому разі це може призвести до 
загоряння, ураження електричним струмом чи травмування. Якщо необхідно 

Попередження

відремонтувати акумулятор (не замінюючи його), зверніться до дилера, в якого ви 
придбали цей виріб.

• Не застосовується безпосередньо на хребті
• Не застосовується безпосередньо на шийному відділі хребта
• Не застосовується безпосередньо на лицьових м’язах
• Не застосовується до користувачів медичних електронних приладів, імплантова-

них в організм, таких як кардіостимулятори
• Не застосовується до користувачів в стані голоду, ситості або сп’яніння
• Тривалість застосування в одній і тій самій області повинна становити не більше 

5 хвилин
• Інші пацієнти з травмами шийного та поперекового хребців повинні дотримуватися 

порад лікаря
• Прилад має нагрівальну поверхню. Особи, нечутливі до нагрівання, повинні бути 

обережними при використанні приладу.
 
      Сфера застосування
• Застосовується для розслаблення до і після фізичного тренування
• Застосовується для реабілітаційного тренування
• Використовується для полегшення болю у м’язах і фасціальної втоми
• Допомагає у фізичному тренуванні
• Сприяє розслабленню міофасціальної оболонки та покращує пластичність 

м’яких тканин

      Застереження
• Не користуйтесь приладом під час заряджання

тканин тіла, а не до голови й кісток, за умови відсутності болю та дискомфорту
• Часте застосування приладу на одній і тій самій ділянці з високою швидкістю і 

високим тиском може призвести до утворення синців; при появі болю чи диском-
форту негайно припиніть його використання 

• Телескопічну частину приладу слід тримати подалі від пальців, волосся або воло-
сків на будь-якій частині тіла, щоб уникнути защемлення і травм

• Не викидайте цей виріб і не зловживайте ним
• Не модифікуйте виріб без дозволу
• Не запускайте і не заряджайте прилад, залишений без нагляду
• Цей виріб призначений тільки для дорослих
• Особи, зазначені в протипоказаннях, повинні використовувати цей продукт з 

дозволу лікаря

Примітки
• Перед запуском пристрою переконайтеся, що перед масажною головкою 

немає перешкод. Якщо вона заблокована зовнішньою силою, прилад ненадовго 
зупиниться і спробує запуститися знову

• Цей виріб не є водонепроникним. Зберігайте його подалі від води та інших рідин
• Не розбирайте весь апарат. Якщо через недбале розбирання виникає якась 

несправність, відправте виріб назад для повторного налагодження. Усі витрати, 
що випливають із цього, несе користувач

• Тривала безперервна робота може призвести до підвищення температури 
поверхні електромотора, експлуатуйте його з увагою та обережністю

• Категорично забороняється дозволяти виробу падати або стикатися з ним; це 
може призвести до його пошкодження та некоректного функціонування. У разі 
поломки через падіння або зіткнення, своєчасно звертайтеся до відділу післяпро-
дажного обслуговування


